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71)S m-%- Fr R A5o|th2) A7 e, 2 AlE 83ke] JEjFE &
A3 w3 gAY7EA] o D250 HoE AMed AFo R WA K v
E5AE e BEeAE fol AAIG ‘Z3HE-54°(Gospel Harmony,
Harmonized Gospel, Evangelienharmonie)ll 3l &gtt}3) sHA| 7F A8 7] =,
< Z3ET FHiga A gE 554 EES e O E AAEA &
a, B340 &S 8okste] Mg AFolth ATyt A4 oA a4 s
o 2] 7HA] el = AL 7] W&ol AR Ewke AAIRE A ojro] =
st ot FEE T o] Foll el ol A Bt AAs] tH-7A 2 A
ojltty. B A7)k 0] AFollA Aefjd 23554 dE3 w3 &
Al A=A E dstAGrt A5 E o, TAg 7] 29 W& 19 o 2
Ao A AL Bole= ul2EE2W 2 X9 TEIA A B 8 F 4
T a8 259 ANy(Vita D. N. lesu Christi ex uerbis Euangeliorum in
ipsismet concinnata, 1607)2} Bl 1L 3}= 7} 2] X]&] o] ZFo] FAs) 7] =,
O AE o g AEHI S Vs S HEMNEE

2) "As 7)ol thEt ATE = b3S Fxsbek HEE, “OLmAeE L CRERAS1T
FOlg ) s EE S BRI, TrhBSCE e, i geberh B ST e, 28 =1 puil)
(2009. 3.), 111-167; Gang Song, AKRll, “FEACILELEMY « CRFEREA ST E ) MITER
APt (From Sacred Scripture to Popular Narrative: Tianzhu Jiangsheng Yanxing Jiliie and
its Later Adaptations in Qing China), "R TAWMEE R, 2 (2011), 208-260; A AR, 74,
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FAY 7]y 0] Fh=oll L7NE AU Asfl2o] THEo A= & AT

4) D. Wiinsch, Evangelienharmonien im Reformationszeitalter: Ein Beitrag zur Geschichte der
Leben-Jesu-Darstellungen, Arbeiten zur Kirchengeschichte 52 (Berlin; New York: de Gruyter,
1983), 6.
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A 4B-SAE LS A o2 FHETHG. Theissen, Die Entstehung des Neuen Testaments
als literaturgeschichtliches Problem [Heidelberg: Winter, 2011], 289).
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9) “ol¢AHl e F7 F5 F2 dRYex @ thejA = Carl Nordenfalk, Die
spdtantiken ~ Kanontafeln:  kunstgeschichtliche — Studien  iiber  die  eusebianische
Evangelien-Konkordanz in den vier ersten Jahrhunderten ihrer Geschichte, vol. 2, (Goteborg:
Iascson, 1938); G. H. Gwilliam, “The Ammonian Sections, Eusebian Canons, and Harmonizing
in the Syriac Tetraevangelium”, Studia Biblica et Ecclesiastica 2 (1890), 241-272; Harold H.
Oliver, “The Epistle of Eusebius to Carpianus: Textual Tradition and Translation”, Novum
Testamentum 3 (1959), 138-145; D. C. Parker, An Introduction to the New Testament
Manuscripts and Their Texts (Cambridge: Cambridge University Press, 2008), 315-316= E.2}.
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12) D. Wiinsch, Evangelienharmonien im Reformationszeitalter: Ein Beitrag zur Geschichte der
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3.1.1. fA&dlz|2h,0f T2 F o2 Mo, 7= Hluw

Y] AP 7 ;& 16358 A FCRIN N A X T %77 m (L 5
B A HRoE SXHE T FAR 7| g, 2 IA A BEC=E
T U, GF TR = I 2EH] ks B2 8?& 165859
2 do] HoE Aestet], gAY 23y —/Hsﬂr Hw s of kR
SEEo] 20 gAY 3 EI A= F7HES A (5 1:1-4; Praefatio)
I 8 3H5E-5 A F(1:1-5; Aeterna Christi generatio, c.l)Qi ANZS AL A (5
24:49-53; 9} 16:19-20 ; & 21:25; 3 1:9-11; Ascensio, ¢.160) 2.2 EA X T}
rAg 72k ME A 23] BHA o a1(F 1:5-24; K134 £ 0P 15 ni i
LD)ANA AlZFelar, A= 7= (3 2:1-4; HiplERs VI3 W=29] o5
A A w (3 2:5-15; = ERE L ) VIIL14)7FA] THE2TE19) & 3 71A] S8
2l Zpol= AP 7 o] AA ol YA &+ Al vl AHJEfFHi)S] & oFB7}
ZnimaEE) e olor|E FAAHR] AHOoE Ao FHdE Hdus
10:22-42; [ B EHER LR V.13)e 88 &3 =2kaute] v f(5 15:1-10;
s JE AT # V.15) Abolol] ZEAH ok A o] th(E EaF bR V.14).20)

<3 1> "7, 3 T2 F o9 Aol o AAZA] 725 Ho
Fo} g X9 Yo 23 ESAE d g SAA g s gt
= s & B En. onh, T8 F A9 Aol 9 A F(Praefatio, c.1),

17) REBFEARMEE TR E = T A S200 it K £ AR S L 20 R A(Bnf Chinois 6709,
#1834 10b.8-9).

18) TAsy 7k A& el el = ML=, JE4, “17417] 2 53] darte] B4
SHE WY A7, 121-1245 B}

19) Earo|A] gJx] 9] F9-g] F= o|5=2] Aol ;= A(c.=capitula)S TA S22 A A5, FAsY 7] =k
o] Ao} g2 Zupaf 2o} ofghH]of LA R F7]%T) L1 Al1A A1ES Eﬁh?}

20) ©] L3h= at) o] w3 HAL} of A B] 2 220} Foltto] o] 7Y 23 j(Doctrina Addai)< 53l
Je deied], fAd 7|2 oA s ol AR 2229 SRTHEHE FEE 2T o954
H] @ 2~ "W S| A} y(Historia ecclesiastica), 1.13; Toftto] o] 7} 23] o] B2 The Teaching of
Addai, George Howard, trans., Text and Translations 16 (Chico: Scholars Press, 1981)= %=
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8 39| F S (Incarceracio lonannis, ¢.23), =2 &7 (Apostoli cur non ieiunent,
c. 39), 832 X ¥ (Decollatio Ioannis, c.67), HF&| A3} 2 AH(Prandium
Pharisaei, ¢.92), B}2] A} 2}2} & 82} H] T H(Comminationes, c.123), 7 Q)
S 2}= T2 (Ignotus dies Iudicij, ¢.127), € HE H] f(Talenta, c.129)= 13
7120l £ A G-& HkA, T2 F o9 Aol ol fle &< olB 7}
2 9] o|op7|(V.14, B Lim iR o A A F&3stq A A EANA UE}
WA(VIL2, — WA T 3R), M =20 A GeRb A (VIILA P9I S Fx50E), <
A A a(VIL12, TR, 8% 2= (VIL13, BwiEks), Wl == o] dw et
of| Ak w3 o] Y (VIL14, SR gk ) ol B U-8o] T3 7] ek o
F7HA SIS Sy = TA 7)o AEA Q1 «“vbd oA A (Es H £ ¢
of| A 4534 & &= Eol gofst] To| g & 23t 73] A=
HAdT & 5 glokar A 2o A4S oalvk2) mep A T8 F o<
o] Aol ol A mhxl FEe delyr T 7o ¥& Far) givka &
@437 i Zolgt A ET v 5549 EET A A sk T8 F 9
Tol Aol o g dElyue ARG HER e w3 S A A Al
st A g&oA D8l 250w E AstE & A S Ho =30

<E 1> TAY7| 7 19 F o) Aol o) T2

R Fo ==
A7), ("2 F ol 5e] Aol q4gﬁgﬁi

Praefatio, c.1 (Ex

i j; }}:‘3‘ Luca, Aeterna
' Christi generatio)
1 KA S R A A .
Q3o A7} He2 PSS | % 1:5-25 Conceptio
&gttt Toannes c.2

Al 2. BRAR EREE 28 AR A5 . Temporalis Chisti
o .1 . _12Q. .
?j;l OCJH] ,/1\_/—\—1]‘% %E} ]’ 11, - 1:26 38, 2 1:14 generatio‘ c3
: Christi
. t
3BERE AL ol 52) S tf 2 |k 1:2-17 S
genealogia. c.4
4. BERE WK A 27T DA L 1:39-56 Visitatio
Bl& sttt T Elilabeth ¢.5
5. AL Q Sho] BERAl ST = 1:57-80 Natiuitas Ioannis.

c.6

21) VR, G, T T (3] MR RN, AR AT 1 2R
Bnf Chinois 6709 4a.4-6).
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6. Kt £ 55 2 &k A AT 8.4 Reuelatatur
oA Eete YHIY olFE ¢l | P 1:18-25 Conceptus
o} Virginis. c.7
7. REMSERREE A5 o7 &8 | o Naciuitas D. N.
- = 2:1-7
sttt lesu. ¢.8
8. Kbz b DA F e < = 2820
olF& I AF R Ft ' Pastores,
9. A o e AA A | L Circumeisio. ¢.9
53 ol 5-& A3t} e
10. = EAG Al o] &4A L sttt | mf2:1-12 Magi. ¢.10

11, BEREMRID SR T B A3 =7} o<
= Aol B33tk

v} 2:13a; 5 2:22-38

Praesentatio. c.11

12. HEERSREFEDE H 28 oAl =7} o1 3
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TFI AAAA A A =T (c.52), oFvtE EHl U= o] A A X] -
o] A o= olafistal A& HEE O3] 7Py o] Aol £
T AYZFE OH(IIL.2 55 58 4 ).

o

o H\’% to

2

i

of

>
Eh)

(4) "2 F o2 Mo, "HEH 7|2, 9| S=Z0| CHE AMA

-G F A A AEY(F 6:13-19; 2 3:13-19; v} 5:1)F B U= A (F 6:20-26;
0} 5:2-16)= 2] X | A ¢.46(Sermo Domini in monte) &2 3* Y 2 x| gk I
g7k oA 112307 0% 4E), TL1(H P EEEINE B =], dEluE 9
T AW ETE BolA A Al st arAt ‘jr

SSHAIYE 2 A (0 8:1-4): Yl X =AM vlR|9 §E(Continuatio
sermonis, ¢.52) €l ) &3} gt %_LTH]\/HE P U5-2] o] A(I.2 K iE4s L
HIR) Aol B, ol AR BokA A Astaial st ¢dy
o] oot AAHT.

Lo Y iy B o A9 9:30-32; T} 17:19-23; 5 43b-45): ]
X = AN G5 &5 (Didrachma ¢.80)0 LA AA W, dY+= AR &
& ofo] o] X-F(IV.11 FIIBRFETT 52 # 2 TE) Foll vidsta AdA J&
V.12 TS SYAHEE, dEly Y s x]7t X E T Z}

O~

23) ot 4)E EE}. Tk oloprlel EHE o] Larel A= thEA AR, HFof TR o] %
Aueol 7|EE gAe Y 5oz RS A 2El(c.136-c.139), ddU= 3 FHo=
FATHVILG FEEAER ).



248 HFY=AHF, 43 (2018. 10.), 226-278

3.1.2. Ol AtZAQ| HHE

O Z23ESAEA A7 &S o5 AdS oJ9A Widdll=
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<9 2> 192 5= o 5=2] Aol o] M AL 832 57(Ostensio loannis, c.14) £

| Oftenfio Joannis, Cap, X1V.

1 ME Aol met 9
Nelm, ZZH 2
2

14

. MAR. I. LVC. IIL
ag NITIVM Euangelij b A NNO smé quintede-
I Iefu Chrifti , Filij Dri . cimo imperij Tiberij
Sicut feriptum eft in Ifaia  Cx(aris, procurante Pontio
propheta : Ecee egomiwwo  Pilsto Iuded, eerrarcha abe
Angelum meum ante fa. Galilez Herode, Philippo
Jciem tuam, qui preparabit  auc fratre eius tecrarcha lcu
wiams tuam ante te, Yox raxg,& Trachoniudisregios
clamantis in defero: Pa- pig&Lyfania Abiling tecrar
| rate vizm Domini,re&as fa  cha,fub principibus lacerdo
lcite femicas cios. b Fuit cum Anna,& Caiphs, (280
|Toaancsin deferro A bapei  eftverbl Dai fuper loanné,
] vant, & u predicans baptil Zachariz fliam,in deferto,
mum paniceatizin remil- kK Ecvenitin omné regionem
tionem peccatoruai,s | Ex Jordanispradicis baptifm
(egredichainr] adenmn om=  panitétiz in remiffioné pee-
nis Tudzz regio, & Teroe eatorl,ficur feripti et in Li
folymitz vniuerfi, p & ba- bro(ermonl Ifaig prophetg:
prirabanturabilloin lor- Vox clamitisin defertuiPa-
danis Aumine , ceafiten. rate viam Dai: re@asfacite
femuicas chus:oramis wallis im

ter peecata fua . Er erac
Toannes weflitus pilis ¢a- Plebitur : & omnis mons, &
meli, & xoma pellicea cie- collis humiliabitar: & erunt

ca lunbot ¢ius , & locu-
ftay , & mel Blueftre ede-

bat.

prava indirc@u:& afpera in
vias planas: & videbi om-
mis earo (alutare Dei.
y a Diccbat ergo j ad tor-
bas quex exibant vt baptizarentur ab ipfo: [Gemimina)ri-
eraruw quis [offendic) wobic fagere a vemiaraival Facite arge
E fradins digmer) parnitentia , 8 & ne ccxpericis dicere ; Pa-
irem babemar Abrabam, Dice (niss yelic quia pocrns ¢l
Dewe dr pidibus i fuftivary flinr Abraha . Lam tuim fico-
rit ad radycom arbornm pefica eil, Ommin arge arbor mom [ fue
tiens ] fradam bennm  txcidilar, ¢y in igaem migicinr, 7 Et
intermpgabant ¢b turbg, © dcenres;Quid ergo facicmus ?
Refpondens autem dicebac illis: Qui habet duas tonicas,
det noa habenti - & qui habgr elcar, fimiliter faciac,
Venerunt autem & publicani I ve baprizarentur, & dixe-
runt ad illum . Magifter, quid faciemus ? Acille dixic ad
cos s Nihil amplius, quim quod conttitutum el vobiy,fa-
ciatis, lncerrugabant auté eu & & milites,dicentes : Quid
facitmus & pos? Eraigillis: Nemind coocutiatis,neque
calumnid faciads: & concenti eftoce flipeadijs veliris
b Et predicabat dieme. 2 Exulimance autem poe
g Venit fertier me pofl me; pulo, & cogitantibas omni-
1 culus non fum dignuspro= bus in cordibus furs de Ioan
cumbers foluere corrigiam  ne, ne forte ipfe t et Chne-
calecamentorum  eius . Rus refpoadit loannes,c di-
‘l‘r ¢ baptizaul ver aqma, cent omoibus: Ege gueidems
?virs

: ptizabsr var Spi=-  aqualepiivaver:(vemin] baa
wade, tem fortior me,cmins wom fam
dipnme fulmire torvigiam cal-
ceamentormm vins 2 ipfe vos baptizabus in SpivivnfacMagr igni:
(mint veatilabrmm in mans tins , (7 [ pargabit) aream fanm
¢ tongregabil iriticnss p in horrews fuum | paleas autem
o igni inextinguibili. Malta quidem & alin ex-
hortass euangelizabat populo. ,

IO AN. I

cF V1T homomiffus a Deo,
cui momen crac lloannes.
Hic venit in tellimonil v tefli
monil perbibererde lumine,ve
oés credereat per illh.oon erae
ille lux,fed vt celimonih perhi
berct delumine. MAT.ILL
d Indicbus + ami cillis vemit
Jeannee bapufla pradicansinde-
ferngludzz, & 1 acq-t:Pq-
pitentid agitezappropinquauit
enim regnum czlorum . Hie ef
enim, qui di@us et per Llaiam
propbeti diccaté.Vox claman-
tisiodeflerto.Parate viam Dex:
rc&as facite femitas cive . Ip-
ft antem loananer habebar vefli =
meninme de pilis camelirnee, o7 -
mi pelliceam [circa (mmbas fass )
efia ami? gine eray incmfl gt wel fii
weffres m Tune exibacad eliffe
rofelyma, ¢r emnis l-ﬁnl o &
omni3 regionis circa lordané,
- baptivabdinr ab 0 in fordane,

eomfiienter prcaia faa,

t Videss autera maltos Pha
rifzorum,& Sadducxorum Ye-
nientes ad baptifoum fuom,
['div:reirn ) 4 Progenies wipe.
rarum , quis demonltrauic vo.
bis fugere a vérura ira? Facite
ergo tiuBlum dignum perniten
tix, Exne welinis dicere sintra
vos: Patrem habemas Abrahi.
dico enim vobis quoniam
tens eR Deus de Iapidibus iftis
fulcicare 6lios Abrahe . lam
enim fecuriniad radicem arbo-
rum pofita eft, Omnis ergo ar-
bor, que aon facit frultum bo-
num, excidetar, &in ignem.
mittetar .

4 Ego quidem r baptize
YOS in aqua 1m perasitenuam |
' qui amess k poft me venta.
ruselt, fortier mc ¢, cwing wew
fom digume m calceamenea o
portare s ipfe wos bapeirabit
ia Spiritafanéu , &ignl, Cu-
s ventilabram 1p mapu fune
& permundabic arcam fuam:
& congregabic triticum fuum
in berrenm, palear antem gome
bmrrt igwi inexsingeibilie
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<Z1¥ 3> Ostensio loannis ¢.142] & E 3]
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* EAH 2rhA} AE 9 A
F92) % o) o] Aol Bl gl

3
ArE A WA =

MAR. L

a. initium evangelii lesu Christi
Filii Dei ? sicut scriptum est in
Esaia propheta ecce mitto

qui praeparabit viam tuam

vox clamantis in deserto parate
viam Domini rectas facite
semitas eius h'* fuit Iohannes
in deserto baptizans et
praedicans baptismum
paenitentiae in remissionem
peccatorum ° 1 et [egrediebatur)
ad illum m omnis Iudaeae regio
et Hierosolymitae universi p et
baptizabantur ab illo in lordane
flumine confitentes peccata sua
S et erat Iohannes vestitus pilis
cameli et zona pellicia circa
lumbos eius et lucustas et mel
silvestre edebat

Abrahae

faciemus !*

constitutum est vobis faciatis

b’ et praedicabat dicens g venit
fortior me post me 1 cuius non
sum dignus procumbens solvere
corrigiam calciamentorum n eius
¥ ego & baptizavi vos aqua ille
vero baptizabit vos Spiritu
Sancto

angelum meum ante faciem tuam
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b. anno autem quintodecimo
imperii Tiberii Caesaris
procurante Pontio Pilato Iudacam
tetrarcha autem Galilacae Herode
Philippo autem fratre eius
tetrarcha Itureae et Trachonitidis
regionis et Lysania Abilinae
tetrarcha ~ sub principibus
sacerdotum Anna et Caiapha f
factum est verbum Dei super
Iohannem_ Zacchariae filium in
deserto * K et venit in omnem
regionem lordanis praedicans
baptismum paenitentiae in
remissionem peccatorum =~ sicut
scriptum est in libro sermonum
Esaiae prophetae vox clamantis
in deserto parate viam Domini
rectas facite semitas eius

omnis vallis implebitur et omnis
mons et collis humiliabitur et
erunt prava in directa et aspera
in vias planas © et videbit
omnis caro salutare Dei

27 dicebat ergo 3'ad turbas

quae exiebant ut baptizarentur ab ipso [gemmma] viperarum quis
[ostendit] vobis fugere a ventura ira
paenitentiae 6[5]. et ne coeperitis dicere patrem habemus Abraham
dico enim vobis quia potest Deus de lapidibus istis suscitare filios
iam enim securis ad radicem arborum posita est omnis
ergo arbor non [faciens] fructum exciditur et in ignem mittitur

7 et interrogabant eum turbae dicentes quid ergo faciemus
respondens autem dicebat illis qui habet duas tunicas det non
habenti et qui habet escas similiter faciat
publicani ut baptizarentur et dixerunt ad illum magister quid

at ille dixit ad eos nihil amplius quam quod
interrogabant autem eum et milites
dicentes quid faciemus et nos et ait illis neminem concutiatis neque
calumniam faciatis et contenti estote stipendiis vestris

facite ergo fructus dignos

12 venerunt autem et

a " existimante autem populo et

cogitantibus omnibus in cordibus
suis de Iohanne ne forte ipse
esset Christus '° respondit
Iohannes ¢ dicens omnibus ego
quidem aqua baptizo vos venit h
autem fortior me cuius non sum
dignus solvere corrigiam
calciamentorum eius ipse vos

7 . . .
cuius ventilabrum in manu

baptizabit in Spiritu Sancto et igni

eius et [purgabit] aream suam et congregabit triticum P in horreum
suum paleas autem conburet igni inextinguibili multa quidem et
alia exhortans evangelizabat populo
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® fuit homo missus a Deo cui
nomen erat Iohannes ’ hic venit
in testimonium ut testimonium
perhiberet de lumine ut omnes
crederent per illum * non erat
ille lux sed ut testimonium
perhiberet de lumine. MAT.IIL

d in diebus autem e illis venit
lohannes Baptista praedicans in
deserto g ludacae ° et i dicens
paemtentlam agite adpropinquavit
enim regnum caelorum ° hic
est enim qui dictus est per
Esaiam prophetam dicentem vox
clamantis in deserto parate viam
Domini rectas facite semitas eius
* ipse autem Iohannes habebat
vestimentum de pilis camelorum
et zonam pelliciam [circa lumbos
suos| esca autem eius erat
lucustae et mel silvestre ° m
tunc exiebat ad eum
[Hierosolyma et omnis ludaea) o
et omnis regio circa Iordanen °
et baptizabantur in lordane ab
eo confitentes peccata sua

17 videns autem multos
Pharisacorum et Sadducacorum
venientes ad baptismum suum
[dixit eis] 4 progenies viperarum
quis demonstravit vobis fugere a
futura ira ° facite ergo fructum
dignum paenitentiae ~ et ne
velitis dicere 6 intra vos patrem
habemus Abraham dico enim
vobis quoniam potest Deus de
lapidibus istis suscitare filios
Abrahae iam enim securis ad
radicem arborum posita est
omnis ergo arbor quae non facit
fructum bonum exciditur et in
ignem mittitur

d" ego quidem vos f baptizo
in aqua in paenitentiam I qui
autem K post me venturus est

fortior me est cuius non sum

dignus m calciamenta @ portare
ipse vos baptizabit in Spiritu
Sancto et igni cuius
ventilabrum in manu sua et
permundabit aream suam et
congregabit triticum suum in
horreum paleas autem conburet
igni inextinguibili

YA AN HPEES oA HUE F=AE &8 FEH, 9]
YA EER ol A A PG Y 3, $49) Shel A% A
JREL VEL £AE RAZT o3 Wol me) A EA T

58 <3 250 Y Q1o ol & Tl y)e, o) BE T W mE T of

oﬂi FFI BN



THMEZYAY Ty REBRESITIRES 94 & O M2 430 s A+
MeElZ, 4384 253

T ool Aol o Al At 23 =2 Al 7t

A W -&(83e] 54, 8o du, 83%ke <) T A WA WET T
HEZ g 9] FAZ ottt AS & B Fof =3 AlF A 239 5
A& et & FiolA a7 g, & T2 F a9 Aol =3H &
= &= AT ol Tg F A9 Aol e 54 HYEEE 5t
U=Z ZXFstAA E23A4 B Ze &S 233t A/ =3, Tl
712k 2 ol AP Y N8 E QoFF 0B Awdtet F4 o] U] o
Folgla Bl
<3 2> AMlE 839 S vl
F5-2] 5 o=+ Ak,
(B A 9] At 2 23 HE 74/ rol8) 7] gk,

HE T 7|eh oA e 7&

a. initium evangelii Iesu Christi Filii Dei >
sicut scriptum est in Esaia propheta ecce
mitto angelum meum ante faciem tuam qui
praeparabit viam tuam > vox clamantis in
deserto parate viam Domini rectas facite
semitas eius. b [ 3:1] anno autem
quintodecimo imperii Tiberii Caesaris
procurante Pontio Pilato [udaeam tetrarcha
autem Galilaecae Herode Philippo autem
fratre eius tetrarcha Itureae et Trachonitidis
regionis et Lysania Abilinae tetrarcha [
3:2] sub principibus sacerdotum Anna et
Caiapha ¢ [ £ 1:6] fuit homo missus a Deo
cui nomen erat lohannes [ 8- 1:7] hic venit in

£ . i . . .

5| testimonium ut testimonium pe.rhlberet de

| lumine ut omnes crederent per illum [ 8- 1:8]

<] non erat ille lux sed ut testimonium
perhiberet de lumine.

=| d["} 3:1] in diebus autem e illis f [ 3:2]

2 factum est verbum Dei super Iohannem

Zacchariae filium in deserto g [P} 3:1]
Iudaeae et h [2} 1:4] fuit Iohannes in deserto
baptizans et praedicans baptismum
paenitentiae in remissionem peccatorum. i [P}
3:2] dicens paenitentiam agite adpropinquavit

enim regnum caelorum U]— 3:3] hic est enim

[U} 3:3=% 3:4] vox clamantis in deserto
parate viam Domini rectas facite semitas eius
[5 3:5] omnis vallis implebitur et omnis
mons et collis humiliabitur et erunt prava in
directa et aspera in vias planas °® et videbit
omnis caro salutare Dei.
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Iordanis praedicans. 1 [2} 1:5] Et m [T} 3:5] B LAKYE S, 45 ol &,
tunc exiebat ad eum n [9} 1: 5 ] omnis Iudaeae = Do
regio et Hierosolymitae universi o [7} 3:6] et [%33] 832 8@ FH<S
omnis regio circa Iordanen p [} 1:5] et oty (9 1:4] 22 A
baptizabantur ab illo in Iordane flumine 2 2o IS0 A Y-S
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lumbos eius et lucustas et mel silvestre = 3},
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17} 3:7] videns autem multos Pharisaeorum et Sadducaeorum venientes ad
baptismum suum 2 [ 3:7] dicebat [ergo] 3 [ 3:7] ad turbas quae exiebant ut
baptizarentur ab ipso. 4 7} 3:7] progenies viperarum quis demonstravit vobis fugere
a futura ira? [ U} 3:8] facite ergo fructum dignum paenitentiae. et ne velitis 5 [ 3:8]
et ne coeperitis dicere 6 [T} 3:9] intra vos patrem habemus Abraham dico enim vobis
quoniam potest Deus de lapidibus istis suscitare filios Abrahae [P} 3:10] iam enim
securis ad radicem arborum posita est omnis ergo arbor quae non facit fructum
bonum exciditur et in ignem mittitur 7 [ 3:10] et interrogabant eum turbae dicentes
quid ergo faciemus [ 3:11] respondens autem dicebat illis qui habet duas tunicas
det non habenti et qui habet escas similiter faciat [ 3:12] venerunt autem et
publicani ut baptizarentur et dixerunt ad illum magister quid faciemus [ 3:13] at
ille dixit ad eos nihil amplius quam quod constitutum est vobis faciatis [ 3:14]
interrogabant autem eum et milites dicentes quid faciemus et nos et ait illis neminem
concutiatis neque calumniam faciatis et contenti estote stipendiis vestris
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a [53:15] existimante autem populo et cogitantibus omnibus in cordibus suis de
Iohanne ne forte ipse esset Christus [ 3:16] respondit Iohannes b [} 1:7] et
praedicabat ¢ [ 3:16] dicens omnibus d [P} 3:11] ego quidem vos e [2} 1:8]
baptizavi f [P} 3:11] baptizo in aqua in paenitentiam. g [%} 1:7] venit h [ 3:16]
autem fortior me i [P} 3:11] qui autem k [} 3:11] post me venturus est, 1 [=} 1:7]
cuius non sum dignus procumbens solvere corrigiam calciamentorum. m [T} 3:11]
calciamenta n [} 1:7] eius o [P} 3:11] portare ipse vos baptizabit in Spiritu
Sancto et igni. cuius ventilabrum in manu sua et permundabit aream suam et
congregabit triticum suum p [ 3:17] in horreum suum paleas autem conburet
igni inextinguibili [ 3:18] multa quidem et alia exhortans evangelizabat populo
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[%} 13:1] Et cum egrederetur [P} 24:1

<=A] ¥}l Iesus de templo et
egressus ibat. Et accesserunt discipli
eius, ut ostenderent ei aedificationes
templi. [ 21:5] Et quidam
discentibus de templo quod bonis
lapidibus, et donis ornatum esset. [}
13:1] ait illi unus ex Disciplis suis:
Magister, aspice quales lapides, et
quales structurae. Et [T} 24:2] ipse.
autem [9} 13:2] Iesus [T} 24:2]
respondens dixit illis: Videtis haec
omnia? [} 13:2] Has omnes magnas
aedificationes? [T} 24:2] Amen dico
vobis, [ 21:6] Haec, quae videtis,
venient dies, in quibus non reliquetur

[P} 24:2] hic lapis super lapidem, qui

non destruatur.
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[2} 13:3] Et cum sederet in Monte
oliuarum contra templum, [7} 24:3]
sedente eo, accesseerunt ad eum
Discipuli secreto, [5 21:7]
Interrogauerunt illum, [2 13:3]
separatim Petrus, et lacobus et
Ioannes, et Andreas: [5 21:7]
dicentes: Praeceptor, [7} 24:3] Dic
nobis, quando haec erunt? [} 13:4]

quando ista fient? et quod signum erit,

quando haec omnia [5 21:7] fieri
incipient [ =} 13:4] consumari? Et
respondens lesus coepit discere illis.

@ tHZz, HOERAR A 20, ff R
AR A S L TR IR0 TR H

(o 13:3] A Foll ol A4 4 %
W abel oy WERS) ofun
o e} A= 5, oy AA5o)
A3 Bol o] 2.5)

@ ERUPr =, AR, IR,
BRI, [BF 13:4] A4 o] st
2 u7h 3} o wojn 1
FAYU7L? oA A A o] 2 A H,

T
ANz=

[5 21:20] Cum videritis circumdari
ab exercitu Ierusalem, tunc scitore
quia appropinquauit desolatio eius.
[T} 24:15] Cum ergo videritis
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abominationem desolationis, quae

dicta est a Daniel propheta, stantem in

loco sancto, [} 13:14] vbi non debet,
qui legit, intelligat. [ 21:21] Tunc_
qui in Tudaea sunt, fugiant ad montes
et qui in medio eius, discedant: et qui
in regionibus, non intrent in eam: [
21:22] quia dies vltionis hi sunt, vt
impleantur omnia, quae scripta sunt.
[} 13:15] et qui super tectum, ne
descendat in domum, nec introeat vt
tollat quid de domo sua: et qui agro
erit, non reuertatur retro tollere
vestimentum suum. [ 21:23] Vae
autem praegnantibus, et nutrientibus
in illis diebus. erit enim pressura
magna super terram, ira populo huic.
[5 21:24] et cadent in ore gladij: et
captiui ducentur in omnes Gentes: et
Ierusalem calcabitur a Gentibus donec
impleantur tempora nationum. [P}
24:20] Orate autem vt non fiat fuga
vestra in hieme, vel sabbato.

ol ot €
fr to & C
o n
ko

I
o

ek &, ANE N EGEY, f&l%%
ﬂi@%iﬁ [U]’ 13: 15] Z]'F Hoﬂ )\/\1_
A= WH A ERAES HSEA] Dot
of gt} = A] B} 9}1‘: AEL &
A 8 EotebA = <t "t

O AW EEGE, M BpRn A, &P
WO, RIEEEEL, [S 21:24] AME
=2 43 s A4 2 Aol o
2 UgoA =271 @ Aotk BA
o] Algtslx WMAFo] F & Ao H

g Zlolt

WP H 1%, Hoalfiidt, [5 21:23a)

ofo] & 7}zl Ao} Aoz A=

A8 245t

(2) 3L Z=x=e} gl

o] Az} whafo] tig EE vjFolA A7, M98 5 o
o Aol BE vjE A2 X FTH<IE 8>). A= o] B Mo
2 FEsd e, ¢due A FEAA = vt ESS Tgoh(v) 24:3-6,
DO~D). = H%‘—%d A LYy E F7HES 21:10-11(O~®), vFEl &2 24:21
(D), vF7HE 5 13:20-23(@~W), VHE 5= 24:27-28(R~B) 2 E&< 43
=, °ol+= U}ﬂ = 13: 23(@)‘4 A L)stal 25 X9 wid ) A g
AR BB A &g TF7HES 21:12-15, 18-19(19,16,18~@0) <} v} e &5

24:13-14(B~®)E %*U‘ Qi i Fikel vhEl S-S 24:9(0), UMEQ
13:11(W), P& 24:10Q) 3 P7HE= 13:12(@)E A 3=d, "5
T oo Aol ok i M7 dEE] BhET PR = $HHEE v E s
< FA O = v Eatar(v} 24:9-14), FHENE5 24:13(@ 9l 3 ) Thol T}
S5 2118- 19O 31 F)= AU 7] wll ol

1:]}\}\



T, 43 (2018. 10.), 226-278

<E 8> FL| Ao} B2 vt
58 F ol Fe] Aol EEEE?

Iudicij signa terrestia. c.125

Py PSR LAk A
A7l l& =3l sl v2] 2sitt.

[T} 24:3] Et quod sigum aduentus tui et
consummationis saeculi? [} 24:4] Et
respondens lesus, dixit eis. Videte

venient in nomine meo dicentes quia €20

nequis vos seducat. [ 21:8] multi enim

sum [7} 24:5] Christus: Et multos
seducent [ 21:8] et tempus
appropinquauit. nolite ergo ire post eos.
[T} 24:6] Audituri autem estis proelia, et

opionones proeliorum. [=} 13:7] Cum
audieritis autem, bella, [ 21:9] et
seditiones, [} 13:7] et opiniones
bellorum. [} 24:6] Videte ne turbemini.
[ 21:9] nolite terreri. [} 13:7] ne
timueritis: oportet enim haec fieri [
21:8] primum [} 24:6] sed nondum est
statim finis.

@ SEEN, ErREE, St REEE,
INHEA JEIRHS, [P 24:3] A AEo]
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[5 21:10] Tunc dicebat illis: Surget
gentes contra gentes, et regnum aduersus

regnum. [ 21:11] Et terraemotus
magni erunt per loca, et pestilentiae, et
fames, terroresque de cacelo, et signa
magna erunt. [T} 24:8] Haec autem
omnia initia sunt dolorum. [T} 24:21]
Erit enim tunc tribulatio magna qualis
non fuit ab initio mundi vsque modo
neque fiet. Et nisi breviati fuissent dies
illi non fieret slaua omnis caro. [ %+
13:19] quam condidit Deus vsque nunc,
neque fient, [=} 13:20] sed propter
electos, quos elegit, beuiauit dies. [=}
13:21] Et tunc si quis vobis dixert: Ecce
hic est Christus, ecce illic, ne
credideritis. [2} 13:22] Exurgent enim
pseudochristi, et pseudoprophetae, et
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dabunt signa [T} 24:24] magna, et
prodigia [2} 13:22] et portenta ad
seducendos si fieri potest, etiam electos.
[T} 24:24] ita vt in erroem inducantur (si
fieri potest) etiam electi. [7} 24:26] Si
ergo dixerint vobis, Ecce in deserto est
nolite exire: ecce in penetralibus nolite
credere. [P} 24:27] Sicut enim fulgur
exit ab oriente et paret vsque in
occidente: ita erit et aduentus Filij
hominis. [P} 24:28] Vbicumque fuerit
corpus illic congregabuntur et aquilae.
[%} 13:23] Vos ergo videte: Ecce
praedixi vobis omnia.

(ENEPNE SN P (1 SR
[9} 13:20] T RF A FA A A&l gt 2
£ Q& 1 71%e 9 Hol,

©@ Wilrsth, A AL, 2R
EHAER, WE7ME W, [% 13:20b]
ojufj o] FFeF of W Algo] U & 3
I 25714 7] o, A7) Aok
aato] & 47 1] et

© SHHEEZFE KRS, B
e, AR RO R R AL, [
13:22] ®FEA] AR 282529 A
A AAZA7F e 7] AR} o] A&
sy Aegte AFGEZAE
Zoluar & Aol

@ WEHR>, FomEsz2, (9
132231 U3 &L 158 A7keh U
7} olu] IAE of ATt

@ AT 2k, MNP, i
fHo4, [vF24:27) AALe] 248 |
gho] M k= Abolof Foll A Ao

ol2& A} 2.

© JLEPTE, miCHSRERIS, [
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[} 13:9] Videte autem vos metipsos [5
21:12] ante haec omnia inicient vobis
manus suas et persequentur tradentes in
synagogas, et custodias, trahentes ad
reges et praesides propter nomen meum.
[} 13:9] Tradent enim vos in concilijs,
et in synagogis vapulabitis, ante
praesides et reges stabitis propter me [
21:13] continget autem vobis in
testimonium [=} 13:9] illis. [% 13:10]
Et in omnes gentes primum oportet
praedicari Euangelium. Et cum duxerint
vos tradentes. [ 21:14] Ponite in
cordibus vestris non praemeditari
quemadmodum respondeatis. [} 13:11]
nolite praecogitare quid loquamini: sed
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quod datum vobis fuerit in illa hora, id
loquimini: [ 21:15] ego enim dabo
vobis 0s et sapientiam cui non poterunt
resistere et contradicere omnes
aduersarij vestri. [} 13:11] non enim
vos loquentes sed Spiritus Sanctus.

[T} 24:9] Tunc tradent vos in
tribulationem. [ 21:16] Trademini
autem a parentibus et fratribus et
cognatis et amicis, et morte afficient ex
vobis. [%} 13:12] Tradet autem frater
fratrem in mortem, et pater filium, et
consurgent filij in parentes, et morte
afficient eos. Et [T} 24:9] eritis odio
omnibus gentibus propter nomen meum.
[T} 24:10] Et trunc scandalizabuntur
multi, et inuicem tradent, et odio
habebunt inuicem. [P} 24:11] Et multi
pseudoprophetae surgent, et seducent
multos. [} 24:12] Et quoniam
abundauit iniquitas, refrigescet charitas
multorum. [P} 24:13] Qui autem

perseuerauerit vsque in finem, hic saluus

erit. [ 21:18] et capillus de capite
vestro non peribit. [5 21:19] In_
patientia vestra possidebitis animas
vestras. [P} 24:14] et praedicabitur hoc
Euangelium regni in vniuerso orbe, in
testimonium omnibus gentibus: et tunc
veniet consummatio.
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(B} 13:24] In illis diebus [7} 24:29] | O AERFNEEZ B, T, [9F 13:24]

statim [2} 13:24] post tribulationem olu gt 3of e fo] sl Gol

illam [} 24:29] dierum illorum [ 57

21:25] erunt signa in sole et luna et | (9) FIpE KR K f ek (2} 13:25] o] @

stellis, et in terris pressura Gentium
prae confusione sonitus maris et
fluctuum: [ 21:26] arescentibus
hominibus prae timore, et
expectatione quae supervenient
universo orbi: nam [T} 24:29] sol
obscurabitur [2} 13:24] et luna non
dabit spledorem suum [%} 13:25] et
stellae caeli erunt decidentes [T}
24:29] cadent de caelo et virtutes
caelorum [9} 13:25] quae in caelis
sunt, mouebuntur, [T} 24:30] et
tunc parebit signum Filij hominis in
caelo et tunc plangent omnes tribus
terrae.
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[2} 13:26] Et tunc videbunt Filium
hominis venientem in nubibus [}
24:30] caeli cum virtute multa et
maiestate [5 21:27] et cum
potestate magna, [} 13:26] et
gloria. [%} 13:27] Et tunc mittet
angelos suos [T} 24:31] cum tuba,
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appropinquat redemptio vestra.
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21:29] Videte siculneam, [} 13:28]
cum iam ramus eius tener fuerit, et
nata fuerint folia, cognoscitis quia
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in proximo sit aestas: [ 21:29] et E AT N N E S [%_T
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24:33] ita et vos cum videritis haec
omnia, scitote [} 13:29] quod in
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Legio daemonum pellitur. c.34

[5 8:26] et navigaverunt ad regionem @ HE8RE A, WA A%, [of
Gerasenorum, quae est contra Galilaecam [2} 8:28] dlFAIA AG o ] E Al
5:1] et venerunt trans fretum maris in A} %= Abo] AoA] 2L &2
regionem Gerasenorum. [T} 8:28] Et cum o o}

venisset trans fretum [=} 5:2] exeunti ei de o i )
navi, [ 8:27] cum egressus esset ad terram @ SHABBEMIE A, AT,

[} 5:2] statim occurrit ei de monumentis [5 HEREAL 2 BRESS. [5 8:27] L
8:27] illi vir quidam qui habebat daemonium. =2 ¥ F<krk =9 R
iam temporibus multis et vestimento non AEZ [ 5:3] Aol oS
1nduebatur.neque in domo.nr.le%nebat, sed in 5|: NI AL ELE FolE &
monumentis [} 5:3] domicilium habebat, et ok

neque catenis iam quisquam poterat eum
ligare: [%} 5:4] quoniam saepe compedibus et
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catenis vinctus diruptisset catenas, et THEATIR, [U]' 8:28] Tl AR
compedes comminuisset et nemo poterat eum E0l 22 152 oMY vA
domare. [%} 5:5] Et semper nocte ac die in gdo = o] 62 Al Sl A
monumentis et in montibus erat clamans, et A7 = AR ES grol A T
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videns Iesum a longe [ 8:28] ut vidit Iesum,
[2} 5:6] cucurrit, [ 8:28] procidit ante illum

et adoravit eum et exclamans voce magna,
dixit: Quid mihi et tibi est Iesu Fili Dei
Altissimi? obsecro te, [%} 5:7] adiuro te per
Deum, ne me torqueas. [P} 8:29] Venisti huc
ante tempus torquere nos? [ 8:29]
Praecipiebat enim spiritui immundo vt exiret
ab homine. [2} 5:8] Dicebat illi: Exi spiritus
immunde ab homine.
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[5 8:30] Interrogavit autem illum Iesus,
dicens: Quod tibi nomen est? At ille dixit: [=}
5:9] Legio mihi nomen est, quia multi sumus,
[5 8:30] quia intraverant daemonia multa in
eum. [% 5:10] Et deprecabatur eum multum
ne se expeleret extra regionem, [ 8:31] ne.
impetraret illis vt in abyssum irent.
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In porcos mittitiur legio. ¢.35

N

[ 8:32] Erat autem ibi [7} 8:30] non longe
ab illis [=} 5:11] circa montem grex magnus
[5 8:32] porcorum multorum pascentium in
monte. [P} 8:31] Daemones autem rogabant
eum, [ 5:12] et deprecabatur eum [ 8:32]
vt permitteret eos in illos ingredi, [T} 8:31]
dicentes: Si eijcis nos hinc mitte nos in
gregem porcorum [2} 5:12] vt in eos
introeamus. [ %} 5:13] Et concessit ei statim
lesus. [ 8:32] Et permisit illis. [T} 8:32] Et
ait illis: Ite.

@ MpEEEREE, [vF 8:31] “Tth
T A Mo ®E B FA]7
= IR =

@ WFAZKBEO I, [58:32] 1
o =2 7F 2] Ao Aol A
1Y S e

® bk oz, [ 5:13] dl=AA
o] & s34t

[v} 8:32] At illi [2} 5:13] spiritus immundi
[T} 8:32] exeuntes [ 8:33] ab homine [T}
8:32] abierunt, [2} 5:13] introierunt in procos
et [T} 8:32] ecce [2} 5:13] magno impetu [T}
8:32] abiit totus grex per praeceps, [} 5:13]
praecipitatus est in mare [ 8:33] et
suffocatus est [F} 8:32] et mortui sunt in aquis
[%} 5:13] ad duo millia suffocati. [ 5 8:34]
Quod vt viderunt factum [P} 8:33] pastores
[2} 5:14] qui pascebant eos, fugerunt, [T}
8:33] et venientes in civitatem, nunciaverunt
omnia, [ 8:34] et in villas [2} 5:14] et in
agros, Et egressi sunt videre quid esset
factum: [T} 8:34] Et ecce tota civitas exiit
obuiam Iesu. [ 8:35] Et veneunt ad Iesum:
et invenerunt hominem sedentem [2} 5:15]
qui a daemonio vexabatur [ 8:35] a quo
daemonia exierant, vestitum ac sana mente ad
pedes eius, et timuerunt.
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[ 8:36] Nuntiaverunt autem [=} 5:16] et
narraverunt [ 8:36] illis et qui videntant, [}
5:16] qualiter factum esset ei, qui daemonium
habuerat, [ 8:36] quomodo sanus factus
esset a legione, [2} 5:16] et de porcis [T}
8:34] et viso eo [2} 5:17] rogare coeperunt
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eum, [ 8:37] et rogaverunt illum omnis
multitudo regionis Gerasenorum [=} 5:17] et
[T} 8:34] rogabant [ 8:37] vt discederet ab
ipsis [T} 8:34] vt transiret a finibus eorum.
[5 8:37] quia magna timore tenebantur.
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<Abstract>

A Study on the Literary Character of

Tianzhu jiangsheng yanxing jiliie and Its Vorlage

Wonmo Suh, Changsun Kim
(Presbyterian University and Theological Seminary)

This study is designed to elucidate the literary character and the Vorlage of
Tianzhu jiangsheng yanxing jiliie written and published in the year of 1635 by
Giulio Aleni (32 f#il, 1582-1649). Tianzhu jiangsheng yanxing jiliie covers the
life of Jesus Christ from the conception of John the Baptist to the Ascension and
the birth of the church, and broadly belongs to the Gospel Harmony in its broad
sense which integrates the texts of the four Gospels into one Gospel. Tianzhu
Jjiangsheng yanxing jiliie, however, does not present the Biblical texts faithfully
but recapitulates them, and adds non-Biblical materials such as comments on
historical backgrounds and Christian doctrines, expositions on Biblical words
and phrases, and meditative remarks. Hence Tianzhu jiangsheng yanxing jiliie is
said to be the first Chinese Gospel Harmony and the first Chinese exposition of
the Gospel Harmony.

In order to investigate the characteristics of Tianzhu jiangsheng yanxing jiliie
from the perspective of the Gospel Harmony, this study outlines the tradition of
the Gospel Harmony in the Latin Christianity up to the sixteenth century, and
draws its attention to the Life of our Lord Jesus from the Gospels (Vita D. N.
lesu Christi ex uerbis Euangeliorum in ipsismet concinnata, 1607) composed by
Bartolomeo Ricci (1542-1613) (2). Since there is a circumstantial evidence that
Aleni was acquainted with Ricci's work and used it in China, this study seeks to
examine whether he utilized it as his Vorlage in his composition of Tianzhu
Jjiangsheng yanxing jiliie by comparing them in the structure of the Gospel
Harmony (3.1) and the formation of harmonized texts (3.2).

This study corroborates that both Tianzhu jiangsheng yanxing jiliie and the
Life of our Lord from the Gospels perfectly display the full agreement in their
arrangement of the events of Jesus Christ, and that both works substantially
accord in their composition of harmonized texts, while Aleni did not strictly

follow the suggestions of Ricci for formulating the texts, showing his own
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freedom in selecting words and phrases and the textual order. In conclusion, this
study reveals that while Aleni in his writing of Tianzhu jiangsheng yanxing jiliie
largely depended on Ricci's Life of our Lord from the Gospels, he adapted it into
the context of Chinese mission. Tianzhu jiangsheng yanxing jiliie is another
example of adaptation which the seventeenth-century Jesuit missionaries

demonstrated in their transmission of Christian faith and Western culture.



